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Journey To China (中国之旅) 

“I can call my journey as a photographic Odessey” 

“我可以把我的旅程称为摄影的奥德赛” 

I have started my journey from Pakistan (Islamabad International Airport) to China (Chengdu 

International Airport) on 2024-08-31. I have started my journey via China Southern Air line (CZ 

6043), this was my first international travel.  

我于2024年8月31日开始了从巴基斯坦（伊斯兰堡国际机场）飞往中国（成都国际机场）

的旅程。我乘坐中国南方航空（CZ 6043）开始了我的旅程，这是我的第一次国际旅行。 

 

CZ 6034 

When I got my boarding pass there was a huge pleasure in my heart to explore a new world like 

China, in the Aeroplan the polite air hostess warmly welcomed us, after a few times they offered 

a fresh food. 

当我拿到登机牌的时候，我心里非常高兴能够探索像中国这样的新世界，在Aeroplan上，

礼貌的空姐热情地欢迎了我们，几次之后他们还提供了新鲜的食物。 

 

                                   Boarding Pass                       Fresh Food 



Our Aeroplan take off at its mentioned time, and slowly we flew above the mountain and that was 

a time to say “goodbye” to my home country. Beside my seat there was a Chinese friend who is 

coming from Mardan (Pakistan) to China and on my request, he exchange his window seat with 

me. Here one can see the clouds and can see the “Himmayals Mountain” that was covered by 

frozen water, no doubt that was pleasant view from the window. 

我们的Aeroplan在指定的时间起飞，慢慢地飞到了山上，这是和我的祖国说“再见”的时候

了。我的座位旁边有一位从马尔丹（巴基斯坦）来中国的中国朋友，在我的要求下，他和

我交换了靠窗的座位。在这里可以看到云彩，还可以看到被冰冻的水覆盖的“喜玛雅山”，

窗外的景色无疑是赏心悦目的。 

 

From Plane 

We got our “immigration” process at Kashi (Kashi Airport), the whole working staff was very 

cooperative, and immigration process was done smoothly without any disturbance. Then we flew 

from “Kashi” to “Urumqi”. At Urumqi we there was almost 11 hours stay. And spend all the time 

at Urumqi airport. 

我们在喀什（喀什机场）办理了“出入境”手续，全体工作人员非常配合，出入境手续办理

得很顺利，没有受到任何干扰。然后我们从“喀什”飞往“乌鲁木齐”。在乌鲁木齐我们待了

将近11个小时。并一直在乌鲁木齐机场度过。 

Airport was beautiful and here first time I saw a chines culture, I was surprised when I saw two 

girls with their traditional dresses was there, how they are they welcoming people with their 

traditional dress, flowers and with a music dance. 

机场很漂亮，我第一次在这里看到中国文化，当我看到两个穿着传统服装的女孩在那里时

，我很惊讶，她们穿着传统服装、鲜花和音乐舞蹈欢迎人们。 



 

At Urumqi Airport Chinese Girls Welcoming the Traveler 

Then we flew from Urumqi to Chengdu international Airport, we clamed our luggage and moved 

towards the fats train station. We buy our fast train ticket for Xian and travelled by a fast train, 

before reaching to the xian almost our cabin was empty only four to five men was with us, they 

were eating candies and offered us candy by knowing we are foreigner (hospitality in the train was 

touched my heart). I was shocked when the train was moving with speed of 244km/h and there 

was no turbulence in the train, even I put an empty water bottle on my window to check the train 

vibration. 

然后我们从乌鲁木齐飞到成都国际机场，取好行李就向胖子火车站出发。我们买了去西安

的高铁票，乘坐高铁，到了西安之前，我们的车厢几乎是空的，只有四到五个男人和我们

在一起，他们一边吃着糖果，一边知道我们是外国人，还给我们糖果（热情好客）火车触

动了我的心）。当火车以244公里/小时的速度行驶时，我震惊了，车内没有颠簸，甚至我

把一个空水瓶放在车窗上检查火车振动 

 

                          Fast Train                     Speed of Train                Empty Bottle 

After reaching to xian one of our friends booked a taxi for us, and gave our WeChat contact to taxi 

driver, the driver knows we are newcomer and cannot speak, understand Chinese. So, he sends us 

his picture and taxi number plate and his parking side area side picture, so that we can easily reach 

there (so cooperative man). 



到达西安后，我们的一位朋友帮我们订了一辆出租车，并将我们的微信联系方式给了出租

车司机，司机知道我们是新人，不会说中文，听不懂。因此，他向我们发送了他的照片和

出租车号码牌以及他的停车区侧面照片，以便我们可以轻松到达那里（非常合作的人）。 

At xian railway station we face a problem of direction, one of the guy help us and took our 

luggage to the parking area by saying: “you are new and we friend” 

(so cooperative Chinese people) 

在西安火车站，我们遇到了方向问题，其中一个人帮助我们，把我们的行李带到停车场，

说道：“你是新来的，我们是朋友” 

（中国人太合作了） 

 

                                                      Xian                                      Taxi 

After Reaching to the University and Dorm/Documentation 

到达大学和宿舍/文件后 

The next day I went to CIE for the registration process and further things, and then I went to police 

station for documentation, the whole process was done smoothly. In the public offices there was 

no tension, no large lines, not the wastage of time. The whole working staff was friendly. At every 

place/public sector I completed my process within 15 to 20 mints. This shows that how the Chinese 

system work Fastly and how the whole working staff is loyal with their work and their country. 

The whole time I spent during documentation I always used to go on DiDi service, which I felt 

very quick, drivers are very polite and cooperative. On DiDi service the driver always follow the 

rule and there I never observed any traffic disturbance never the music in the taxi which is 

appreciable. 

第二天我就去CIE办理了注册手续等事情，然后去警察局办理了证件，整个过程很顺利。

在公共办公室里，没有紧张气氛，没有大排长龙，也没有浪费时间。全体工作人员都很友

好。在每个地方/公共部门，我都在 15 到 20 分钟内完成了我的流程。这表明中国的制度

是如何快速运转的，以及全体工作人员是如何忠诚于他们的工作和国家的。在我做文档的

整个过程中，我一直都是使用滴滴服务，感觉速度很快，司机也非常有礼貌和合作。在滴

滴服务上，司机总是遵守规则，我从未观察到任何交通干扰，出租车里的音乐也很明显。 



What have I observed? 我观察到了什么？ 

After the documentation, university arrange a museum trip for international students. We all went 

to museum and an instructor was there who has complete knowledge about everything which was 

there. Her mode of communication was so good, we have not face difficulty during visit there. The 

museum was designed to some insect model, here the huge variety of insect was present, their 

history, origin and their role in agriculture. This shows the role of insects in agriculture and how 

China is conscious about their agriculture.  Here they have preserved their ancient time agriculture 

method with their pics. In the museum we met entomologist statue, which was in the honor of his 

contribution in the insect’s collection and their complete research.  

文件整理完毕后，大学为国际学生安排博物馆之旅。我们都去了博物馆，那里有一位教

练，他对那里的一切都有完整的了解。她的沟通方式非常好，我们在那里访问时没有遇到

困难。该博物馆是根据某种昆虫模型设计的，这里展示了种类繁多的昆虫，它们的历史、

起源及其在农业中的作用.在这里，他们用照片保存了古老的农业方法。在博物馆里我们

见到了昆虫学家的雕像，这是为了纪念他对昆虫收藏和完整研究的贡献。 

 

 

 

 



 

Museum 

The main issue I have faced here is the language, but the people are so good they tried their best 

to convey message at any cost. When we went to market for any shopping or any other places the 

people always welcomed us, most of time people called “hello, friend’’ and some time they took a 

selfie, pics with us, this shows they are welcoming people and are so cooperative which I cannot 

define. I found that the people always mind their job, they have no concern what about going in 

the surroundings. The infrastructure, the roads, the shopping mall, markets, buildings are well 

established, neat and clean, which reflects the Chinese model of setting the things at their right 

places. 

I have attended classes, I noticed the instructor of every subject is too good, he/she reaches at its 

time, method of teaching is so good, every instructor prepared his/her lesson properly. He/she 

never waste his/her time in the class. They tried their best to deliver their lesson in such a way that 

every student learns it easily. Overall, I found that their method teaching, way of communication, 

lesson planning was appreciable. 

我在这里面临的主要问题是语言，但这里的人们非常好，他们不惜一切代价尽力传达信息

。当我们去市场购物或任何其他地方时，人们总是欢迎我们，大多数时候人们都会喊“你

好，朋友”，有时他们会和我们一起自拍、合影，这表明他们很欢迎人们，而且很热情。

我无法定义的合作社.我发现人们总是只顾自己的工作，不关心周围的环境。基础设施、

道路、商场、市场、楼宇完善、整洁、干净，体现了中国人各归其位的模式。 

我听过课，我发现每个科目的老师都太好了，他/她达到了应有的水平，教学方法很好，

每个老师都备课得当。他/她从不在课堂上浪费时间。他们尽力以每个学生都能轻松学习

的方式讲授课程。总的来说，我发现他们的教学方法、沟通方式、备课都是值得称赞的 

Purpose to came into China 来中国的目的 

The main purpose is to study in China, also explore their culture. The chines professors are highly 

qualified and have a strong grip on their research. During my stay in China, I want to learn more 

and more regarding my research, also want to get benefit from highly expert professors. I want to 

put my effort with Chinese professors to work for the benefit of this country. China offers 

thousands of scholarships to the other countries. It’s a great benefit to other countries student to 

learn more advance studies in their well reputed institutions. No doubt it’s a blessing for the 

students to attain a scholarship in well reputed universities. One should appreciate China for 



granting a huge number of scholarships every year and they accommodate many students every 

year.  

主要目的是去中国学习，也探索他们的文化。中国教授的资质很高，并且对他们的研究有

很强的掌控力。在中国期间，我想了解更多关于我的研究的知识，也想从高水平的专家教

授那里受益。中国向其他国家提供了数以千计的奖学金名额。对于其他国家的学生来说，

在他们的知名院校学习更多的深造是有很大好处的。能够获得名牌大学的奖学金对于学生

来说无疑是一件幸事。应该感谢中国每年提供大量奖学金，每年接待很多学生。 

Future aspects 未来方面 

During my stay in China, I want to devote myself for higher education. I know I have a great 

opportunity to become expert in my field under the umbrella of highly skilled researchers. After 

the completion of my Ph.D. also want to seek for post doc in this country and work for this country 

who bless me a lot. I want to put my effort for the progress of this country. 

在中国期间，我想致力于高等教育。我知道我有很好的机会在高技能研究人员的保护下成

为我所在领域的专家。完成博士学位后。也想在这个国家寻求博士后并为这个国家工作，

他们祝福我很多。我想为这个国家的进步贡献自己的力量。 


